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Waarom kiezen voor Reindeer®?

100% Belgisch. Perfect op maat van uw ruimte.

Wanneer we een sauna of hamam op maat bouwen, mag u ervan uit gaan dat deze
naadloos in uw badkamer, zolder, slaapkamer of andere ruimte past. We geven u
graag persoonlijk advies en overlopen samen met u de mogelijkheden. Onze
experts zijn er natuurlijk om al uw vragen te beantwoorden. Dankzij onze jarenlange
ervaring kan u rekenen op een eerlijk product aan een correcte prijs.

U bent veeleisend en wil de perfectie? Zelfs dat mag bij Reindeer®.

Dankzij de topkwaliteit van de materialen en het vakmanschap van ons team
kunnen we een eindresultaat garanderen dat tot in de puntjes is afgewerkt.

Pourquoi choisir pour Reindeer®?

100% Belge. Parfaitement sur mesure de votre espace.

Quand nous produisons un sauna ou un hamam sur mesure, vous pouvez être
certain que ce sauna sera parfaitement intégré dans votre salle de bain, grenier,
chambre à coucher ou autre pièces. Nous vous avisons personnellement avec
plaisir et parcourons les possibilités. Nos experts sont à votre disposition pour
répondre à toutes vos questions. Grâce à notre expertise depuis de nombreuses
années, vous pouvez êtes sûr d’avoir un produit honnête à un prix correcte.

Vous êtes exigeant et vous désirez la perfection? Même cela est permis chez
Reindeer®.

Grâce à la qualité supérieur des matériaux et l’expertise de notre équipe, nous
pouvons vous garantir le résultat de vos rêves avec une finition impeccable.

Over ons.
A propos de nous
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Maatwerk en wellness zijn onze passie.

We streven er naar om voor iedereen een gepersonaliseerde ervaring te creëren.
Concreet betekent dit dat we oprecht luisteren naar de wensen en dit, samen met
de beschikbare technische mogelijkheden, vertalen naar een op maat gemaakt
project waarbij zorgeloos ontspannen centraal staat. Een leven lang plezier dankzij
de keuze voor kwalitatieve materialen.

Maatwerk betekent onder andere:
Niets wordt vooraf geproduceerd, tot op de millimeter is mogelijk.
Een naadloze integratie, geen “hokje” in de ruimte.
Aangepaste hoogte en breedte van de banken & cabine i.f.v. jouw lichaam.
Combinatie van technieken, meerdere therapieën in één ruimte.
Ruime keuze in materialen, aangepast aan stijl & budget.

La personnalisation et le bien-être sont notre passion.

Nous nous efforçons de créer une expérience personnalisée pour chacun.
Concrètement, cela signifie que nous écoutons sincèrement les souhaits et que
nous les traduisons, ainsi que les options techniques disponibles, en un projet sur
mesure où la détente sans soucis est centrale. Une vie de plaisir grâce au choix de
matériaux de haute qualité.

La personnalisation signifie, entre autres :
Rien n’est fait à l’avance, au millimètre près c’est possible.
Intégration transparente, pas de « boîte » dans la pièce.
Hauteur et largeur des banquettes et de la cabine ajustées en fonction ton
corps.
Combinaison de techniques, plusieurs thérapies dans une seule pièce.
Large choix de matériaux, adaptés au style et au budget.

Maatwerk
Sur mesure
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Houtsoorten
Essences de bois

ABACHI

Al onze banken & rugleuningen worden uit Abachi hout vervaardigd. Dit is een licht
kleurige zachte houtsoort die, in tegenstelling tot andere houtsoorten, weinig
warmte bijhoudt. Ideaal voor contact met de huid. Abachi laat zich makkelijk
bewerken en kan na verloop van tijd eenvoudig opgeschuurd worden voor een
frisse look. Desgewenst te behandelen met (kleurloze) wax.
Ook wanden kunnen uit Abachi panelen vervaardigd worden. Op onderstaand
voorbeeld zijn de wanden en rugleuning uitgelijnd en in dezelfde breedte gemaakt.

Tous nos bancs & dossiers sont fabriqués en bois d'Abachi. Il s’agit d’un bois tendre
de couleur claire qui, contrairement aux autres bois, retient peu la chaleur. Idéal
pour le contact avec la peau. Abachi est facile à travailler et peut facilement être
poncé au fil du temps pour un nouveau look. Si désiré, peut être traité avec de la
cire (incolore).
Les parois peuvent également être réalisés en panneaux Abachi. Dans l'exemple ci-
dessous, les parois et le dossier sont alignés et réalisés à la même largeur.

Banken, rugleuning, wanden
Bancs, dossiers, parois
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Houtsoorten
Essences de bois

ALDER, AULNE

Black Alder, oftewel els, staat bekend als een duurzaam vochtbestendig
bouwmateriaal waarvan het hout licht en gemakkelijk te verwerken is. Elzenhout is
een bijzonder gangbaar en gewaardeerd saunamateriaal. Het bevat geen hars en
wordt ook niet te heet. Combineert mooi met Abachi banken & rugleuning.
Vaak verkrijgbaar in breedtes 80mm en 130mm. Andere maten op aanvraag.

Black Alder, ou aulne, est connu comme un matériau de construction durable,
résistant à l'humidité, dont le bois est léger et facile à traiter. Le bois d'aulne est un
matériau de sauna particulièrement courant et apprécié. Il ne contient aucune
résine et ne chauffe pas trop. Se combine bien avec les canapés et le dossier
Abachi. Souvent disponible en largeurs 80mm et 130mm. Autres profils sur
demande.

Wanden
Parois
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Houtsoorten
Essences de bois

HEMLOCK

Canadese Hemlock is een duurzame en zeer stabiele houtsoort voor saunagebruik.
De planchetten zetten nauwelijks uit. Hemlock is knoop- en harsvrij en biedt naast
een gelijkmatige warmte afgifte ook een heerlijk neutraal aroma. Hemlock
planchetten zijn verkrijgbaar in 86mm breedte. 

Le Hemlock Canadien est un type de bois durable et très stable destiné au sauna.
Les planchettes ne s'agrandissent pratiquement pas. Hemlock est sans nœuds et
sans résine et, en plus d'un dégagement de chaleur uniforme, il offre également un
arôme merveilleusement neutre. Les planchettes Hemlock sont disponibles en
largeur de 86mm.

Wanden
Parois
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Houtsoorten
Essences de bois

THERMO ASPEN

Aspen is een witte, zachte houtsoort van de populierenfamilie die onbehandeld
weinig vormvast is. Eenmaal thermisch verduurzaamd worden de planchetten zeer
vormvast en meteen ook duurzaam. Thermo hout heeft een zeer kenmerkend
aroma die naargelang de persoonlijke smaak aangenaam ruikt in de sauna. Vaak
verkrijgbaar in breedtes 80mm, 130mm en 175mm.

Le tremble est un bois blanc et tendre de la famille du peuplier qui conserve peu sa
forme s'il n'est pas traité. Une fois conservées thermiquement, les planchettes
deviennent très stables dimensionnellement et également durables. Le bois thermo
a un arôme très caractéristique qui sent agréablement dans le sauna, selon les
goûts personnels. Souvent disponible en largeurs 80mm, 130mm et 175mm.

Wanden
Parois
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Houtsoorten
Essences de bois

Eerder genoemde houtsoorten zijn de courante en meest verkochte types. 
Er bestaan meer mogelijkheden die wij graag met u bespreken tijdens een
persoonlijk gesprek.

Les essences de bois mentionnées précédemment sont les essences les plus
courantes et les plus vendues. Il existe d’autres options dont nous serions heureux
de discuter avec vous lors d’un entretien personnel.

Op aanvraag
Sur demande
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Standaard, strak
Standard, contemporain 

Deze banken hebben een kleine afronding vooraan en bieden een modernere look.
Ces bancs présentent un petit arrondi à l'avant et offrent un look plus moderne.

05

Banken
Bancs

Standaard, strak
Standard, contemporain

11



Standaard, ergo
Standard, ergo

Deze banken hebben een grotere afronding vooraan en bieden een klassiekere look.
Ces bancs présentent un petit arrondi plus important à l'avant et offrent un look plus
classique.

05

Banken
Bancs

Standaard, ergo
Standard, ergo
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Breed, strak
Large, contemporain

Deze banken hebben brede banklatten en een kleinere afronding vooraan en bieden een
modernere look.
Ces bancs disposent de larges lattes de banquette et d'un arrondi plus petit à l'avant et
offrent un look plus moderne.

05

Banken
Bancs

Breed, strak
Large, contemporain
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Breed, ergo
Large, ergo

Deze banken hebben een grotere afronding vooraan en bieden een klassiekere look.
Ces bancs disposent de larges lattes de banquette et d'un arrondi plus important à l'avant et
offrent un look plus classique.

05

Banken
Bancs

Breed, ergo
Large, ergo
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Bankafscherming
Cloison bancs

Open, Ouvert

Insprong, En arrière

Blokvorm, Forme de Bloc
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Rugleuning
Dossier

Recht, Droit

Halfrond, Arrondit

Breed, Large
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Verlichting
Eclairage

LED indirect bank en/of rugleuning, LED indirecte banc et/ou dossier

Plafondspot, Spot plafond Sterrenhemel, Ciel étoilé
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Soorten sauna
Sortes de sauna

Klassiek, Fins
Classique, Finlandais

Klassiek, Fins

Een klassieke saunakachel heeft een steenmassa en kan de sauna opwarmen
tussen de 40-100°C. Doorgaans ligt de gemiddelde temperatuur rond de 70-80°C
met een relatieve luchtvochtigheid van 5-20% afhankelijk van hoe vaak er
opgegoten wordt.

Kies een kachel met een grote steenmassa indien je zowel van een droge sauna
met hoge temperaturen als van een minder warme, vochtigere sauna houdt.

Classique, Finlandais

Un poêle de sauna classique a une masse de pierre et peut chauffer le sauna entre
40 et 100°C. Habituellement, la température moyenne est d'environ 70-80°C avec
une humidité relative de 5-20% selon la fréquence à laquelle l’eau est versé.

Choisissez un poêle avec une grande masse de pierre si vous aimez à la fois un
sauna sec à haute température et un sauna moins chaud et plus humide.
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Soorten sauna
Sortes de sauna

Soft, Bio
Soft, Bio

Soft, Bio

Een Soft sauna, ook wel Bio sauna of Combi sauna genoemd, heeft een lagere
temperatuur en een hogere luchtvochtigheid. Doorgaans ligt de temperatuur rond
de 50-60°C met een relatieve luchtvochtigheid van 70-80%.
Dankzij een kachel met automatische verdamper regelt de sauna automatisch de
ingestelde temperatuur en luchtvochtigheid.

Gebruik etherische olie of kruiden om al uw zintuigen te prikkelen.

Soft, Bio

Un sauna Soft, également appelé sauna Bio ou sauna Combi, a une température
plus basse et une humidité plus élevée. Généralement, la température est d'environ
50 à 60°C avec une humidité relative de 70 à 80 %.
Grâce à un poêle avec évaporateur automatique, le sauna régule automatiquement
la température et l'humidité réglées.

Utilisez de l’huile essentielle ou des herbes pour stimuler tous vos sens.
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Soorten sauna
Sortes de sauna

Infrarood
Infrarouge

Infrarood

Bij een infraroodsauna gaan de infrarood elementen voor de warmte zorgen. In
tegenstelling tot de lucht die opgewarmd wordt bij een saunakachel, warmen
infraroodstralers d.m.v. stralingswarmte. Doorgaans gebruikt met Full Spectrum
stralers die alle golflengtes bevat. Full Spectrum stralers worden eerder
therapeutisch gebruikt waar zuiver lange golf infraroodstralers enkel voor
oppervlaktewarmte zorgen.

Kies voor een ergonomische hoofd- en rugsteun in combinatie met een regelbare
sturing om de gewenste intensiteit te regelen.

Infrarouge

Dans un sauna infrarouge, les éléments infrarouges fournissent la chaleur.
Contrairement à l'air chauffé par un poêle de sauna, les radiateurs infrarouges
chauffent au moyen de chaleur rayonnante. Généralement utilisé avec les
radiateurs à spectre complet qui incluent toutes les longueurs d'onde. Les
radiateurs à spectre complet sont plus susceptibles d’être utilisés à des fins
thérapeutiques, tandis que les radiateurs infrarouges purs à ondes longues ne
fournissent qu’une chaleur de surface.

Choisissez un support ergonomique pour la tête et le dos en combinaison avec une
commande réglable pour régler l'intensité souhaitée.
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Soorten sauna
Sortes de sauna

Infrarood
Infrarouge

Soorten Full Spectrum stralers

Full Spectrum stralers zijn leverbaar in 350W / 500W / 750W / 1300W vermogen.
Enkel 350W en 500W zijn geschikt voor de rug, de anderen zijn voor bv. in het
plafond. De keuze voor 350W of 500W is in functie van de lichaamsgrootte en
gewenste resultaat (rug of rug + nek). Zie hieronder de +/- afmetingen.
In onze showroom zijn beiden te testen voor het beste resultaat.

Sortes de diffuseurs à Full Spectrum

Les diffuseurs Full Spectrum sont disponibles en 350W /500W / 750W / 1300W
puissance. Seuls 350W et 500W sont adaptés pour le dos, les autres sont par
exemple pour dans le plafond. Le choix entre 350W et 500W dépend de la taile du
corps et des souhaits (dos ou dos + nuque). Voir les dimensions +/- ci-dessus.
Dans notre showroom les deux sont à tester pour le meilleur résultat.
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Soorten sauna
Sortes de sauna

Hybride, Combi, mix
Hybride, Combi, mixte

Hybride sauna

Een hybride sauna combineert verschillende technieken in één cabine. Zo kan er in
één sauna zowel infraroodstralers als een saunakachel geplaatst worden.
Een ultieme combinatie voor de liefhebbers van alle soorten warmte, of gezinnen
met aparte voorkeuren zonder compromis.

Stel de kachel in op een lage temperatuur in combinatie met infrarood, of gebruik
de infrarood tijdens de opwarmtijd van de saunakachel.

Sauna Hybride

Un sauna hybride combine différentes techniques dans une seule cabine. Par
exemple, des radiateurs infrarouges et un poêle de sauna peuvent être placés dans
une même cabine.
Une combinaison ultime pour les amateurs de tout type de chaleur ou pour les
familles ayant des préférences particulières sans compromis.

Réglez le poêle à basse température en combinaison avec l'infrarouge ou utilisez
l'infrarouge pendant le temps de préchauffage du poêle de sauna.
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Bediening
Commande

Saunabediening lokaal of ook via een app
Commande sauna locale ou également via une application

Klassiek + Soft
Classique + Soft
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Bediening
Commande

Drukknop: 
schakelt de infraroodstraler in op
100% intensiteit.

Bouton: 
allume le diffuseur à 100%
intensité.

Infrarood
Infrarouge

Dimmer: 
kies de intensiteit in 5 stappen van
20%-100%.

Variateur: 
choisissez l’intensité en 5 étapes
de 20%-100%.
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HAMAM
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Constructie
Construction

XPS

Onze hamam’s worden op maat van de ruimte gemaakt en hiervoor gebruiken wij
XPS elementen (geëxtrudeerd polystyreen). Een zeer licht maar stevig materiaal
dat zowel voor de draagkracht als voor de isolatie zorgt.
Een dankbaar materiaal dat toelaat om zowel rechte als ronde vormen te
produceren. Denk hierbij aan bv. afgeronde banken of koepelvormige plafonds.

4

XPS

Nos hammams sont adaptés à la pièce et nous utilisons pour cela des éléments XPS
(polystyrène extrudé). Un matériau très léger mais robuste qui offre à la fois une
capacité portante et une isolation.
Un matériau précieux qui permet de réaliser aussi bien des formes droites que
rondes. Pensez, par exemple, aux bancs arrondis ou aux plafonds en forme de
dôme.
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Materialen
Matériaux

Tegels

De meest gekende afwerking voor hamam’s zijn tegels. Vaak wordt er voor mozaïek
gekozen omwille van de ronde vormen in de cabine. Een groter formaat van tegels
kan ook gebruikt worden mits het ontwerp hierop aangepast wordt, bijvoorbeeld
rechte banken en/of een recht plafond zonder ronding.

4

Carrelage

La finition la plus connue pour les hamams est le carrelage. La mosaïque est
souvent choisie en raison des formes rondes de la cabine. Des carreaux de plus
grande taille peuvent également être utilisés à condition que le design soit ajusté
en conséquence, par exemple des bancs droits et/ou un plafond droit sans
courbes.
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Materialen
Matériaux

Microtopping

Een hamam kan ook met een cementbezetting bekleed worden. Zowel rechte als
ronde vormen zijn mogelijk maar omdat het een smeertechniek is bekom je altijd
een artisanaal effect en zijn hoeken altijd zachter afgewerkt. De kleuren en tinten
zijn vrijwel eindeloos. Alle verbindingen tussen wand/plafond/vloer worden
naadloos afgewerkt en zijn er bijgevolg geen (silicone)naden.

4

Microtopping

Un hammam peut également être recouvert d'un revêtement en ciment. Les formes
droites et rondes sont possibles, mais comme il s'agit d'une technique de
lubrification, vous obtenez toujours un effet artisanal et les coins sont toujours finis
de manière plus douce. Les couleurs et les nuances sont pratiquement infinies.
Toutes les connexions entre mur/plafond/sol sont réalisées sans couture et il n'y a
donc pas de joints (en silicone).
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Inspiratie
Inspiration

Pool house
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Inspiratie
Inspiration

Pool house
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Inspiratie
Inspiration

Hellend dak
Toît en pente
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Inspiratie
Inspiration

Hellend dak
Toît en pente
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Inspiratie
Inspiration

Glaspartij
Façade vitré
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Inspiratie
Inspiration

Glaspartij
Façade vitré
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Inspiratie
Inspiration

Glaspartij
Façade vitré
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Inspiratie
Inspiration

Glaspartij
Façade vitré
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Inspiratie
Inspiration

Glaspartij
Façade vitré
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Inspiratie
Inspiration

Atypische vorm
Forme atipyque
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Inspiratie
Inspiration

Kleine oppervlakte
Surface limité
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Inspiratie
Inspiration

Kleine oppervlakte
Surface limité
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Inspiratie
Inspiration

Totaalproject Wellness
Projet total Wellness
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Inspiratie
Inspiration

Totaalproject Badkamer
Projet total Salle de bain
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Inspiratie
Inspiration

Symmetrie
Symétrie
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Inspiratie
Inspiration

Vakantiewoning
Maison de vacances
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Inspiratie
Inspiration

Ontspanningsruimte
Salle de détente

45



Inspiratie
Inspiration

Ontspanningsruimte
Salle de détente
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Inspiratie
Inspiration

Hamam
Hamam
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Kennismaking

In de eerste fase van het project leert u ons kennen, en wij u, zodat we een goed
beeld krijgen van wat uw wensen zijn. Zo kan het zijn dat er bepaalde
mogelijkheden bestaan waar u niet meteen aan dacht of wist dat het kan.

Wij ontvangen u graag in onze ruime showroom met een twintigtal sauna’s,
stoombaden, massagebaden en meer. Een plaats- of werfbezoek is uiteraard ook
mogelijk. Aan de hand van ons gesprek kunnen we een eerste, vrijblijvende
richtofferte maken. Deze offerte bevat een eenvoudig grondplan en details over de
gekozen materialen en/of opties. Wij bespreken deze graag persoonlijk.

Werkwijze
Méthode de travail

Introduction

Dans la première phase du projet, vous apprenez à nous connaître et nous vous
connaissons, afin que nous ayons une bonne idée de vos souhaits. Par exemple, il
peut y avoir certaines options auxquelles vous n’aviez pas immédiatement pensé ou
dont vous ne saviez pas qu’elles étaient possibles.

Nous vous souhaitons la bienvenue dans notre showroom spacieux comprenant
une vingtaine de saunas, hammams, bains massants et bien plus encore. Une visite
de chantier ou de domicile est bien entendu également possible. Sur la base de
notre entretien, nous pouvons établir un premier devis sans engagement. Ce devis
contient un plan d'étage simple et des détails sur les matériaux et/ou options
choisis. Nous serions heureux d’en discuter personnellement.
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Uitwerking

Na goedkeuring van de offerte kan uw project in detail worden uitgewerkt. Er wordt
een nieuwe afspraak gemaakt voor een definitieve opmeting van de ruimte.
Onze grafische dienst werkt vervolgens uw project volledig uit in 3D tekeningen. Zo
weten wij tot op de millimeter wat de effectieve mogelijkheden zijn en kunnen we
a.d.h.v. deze informatie finaal besluiten hoe het gebouwd zal worden. Deze
tekeningen worden omgezet in een 3D visual zodat u een beeld krijgt van het
eindresultaat. 

Werkwijze
Méthode de travail

Création

Après approbation du devis, votre projet pourra être élaboré en détail. Un nouveau
rendez-vous sera pris pour une mesure définitive de l'espace.
Notre service graphique développera ensuite entièrement votre projet en dessins
3D. De cette façon, nous savons au millimètre près quelles sont les options
efficaces et nous pouvons les utiliser en conséquence pour finalement décider
comment il sera construit. Ces dessins sont convertis en visuel 3D afin que vous
ayez une idée du résultat final.
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Productie

Eenmaal de plannen goedgekeurd zijn, kan uw project in productie gaan. De sauna
wordt steeds in ons atelier opgebouwd om zeker te zijn dat alles naadloos aansluit
en om een vlotte opbouw te garanderen. Kleine aanpassingswerken gebeuren op
de werf. 

Werkwijze
Méthode de travail

Production

Une fois les plans approuvés, votre projet peut passer en production. Le sauna est
toujours assemblé dans notre atelier pour garantir que tout s'emboîte parfaitement
et garantir une construction fluide. De petits ajustements sont effectués sur place.
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Installatie

Ons team plaatst met de meeste zorg uw sauna en stelt deze meteen in werking. 
U krijgt een volledige uitleg over de werking en de bediening. Er rest u enkel nog
maar te genieten!

Werkwijze
Méthode de travail

Installation

Notre équipe installera votre sauna avec le plus grand soin et le mettra en service
immédiatement. Vous recevrez une explication complète du fonctionnement et de
l’usage. Il ne vous reste plus qu'à profiter !
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CONTACT

/reindeersaunas /reindeersaunas

+32 14 40 50 50 info@reindeer.bereindeer.be

Heb je vragen? Aarzel niet en neem vrijblijvend contact met ons op.
We helpen je graag.

Avez-vous des questions? N’hésitez pas et contactez-nous sans engagement.
Nous vous aidons avec plaisir.
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